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SCHREIBEN DES FRANZ. AMBASSADOREN [ROBERT] MIRON, SIEUR DE
[TREMBLEY? ,] AN AMMANN [KONRAD III . ] ZURLAUBEN, ZUG

Miron verdankt Zurlauben die beiden Gemälde , die ihm des letzte¬

ren Diener überbracht habe . Er hätte die dem Diener mitgegebene

Rechnung eigentlich sofort begleichen wollen , habe es aber dann doch

vorgezogen , damit zuzuwarten , bis dass er auch im Besitze der

[bei einem Zuger Uhrmacher ] bestellten Uhr sei , um' dann alles

zusammen zu bezahlen . Letztere möchte er übrigens sobald als

möglich haben . Im übrigen möge er dem Diener sagen , ob sich der

geforderte Preis in Ecus zugerischer oder französischer Währung
verstehe.



Der letzte Ordinari - Postbote habe keine Neuigkeiten aus Paris

mitgebracht , die es verdienten , hier wiedergegeben zu werden.
In Frankreich herrsche eine Ruhe wie nie zuvor . Was sich in hie

sigen Landen so zugetragen , davon brauche er ihm - sei er doch
selber viel besser auf dem laufenden - wohl kaum etwas zu be¬

richten.

Die Komplimente an die Ambassadorin [Marguerithe Brethe de

Boinvilliers ] habe er dieser auftragsgemäss zur Kenntnis ge¬

bracht . Diese habe sich sehr darüber gefreut und lasse ihm dan¬
ken .

Wie er vom Diener erfahren , werde sich dieser demnächst nach

Mailand begeben . Er wäre ihm , Zurlauben , sehr verbunden , wenn

er diesem erlaubte,sich auf der Durchreise in Uri bei Hptm.

[Kaspar Roman ] Troger zu erkundigen , ob er schon Anweisungen

gegeben habe , ihm , dem Ambassadoren , die zwei gewünschten
"balons de Milan " zu beschaffen . Wenn nicht , wäre er froh , die¬

sen Auftrag seinem Diener überantworten zu dürfen . Die dadurch

entstehenden Kosten wolle er nach dessen Rückkehr gerne beglei¬
chen.

Er hoffe , ihn anlässlich der nächsten Tagsatzung [ in Baden]
sehen zu können . Hoffentlich werde er dann mit für Frankreich

günstigeren Instruktionen versehen sein.

Sollte er ihm in irgend etwas nützlich sein können , solle er

ihm dies ruhig mitteilen.

Landammann [Heinrich ] Reding lasse er grüssen.
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